M. Tullius Cicero: In Catilinam oratio prima

[1] Quo usque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? Quam diu etiam furor iste tuus nos eludet? Quem ad finem sese effrenata iactabit audacia? Nihilne te nocturnum praesidium Palatii, nihil urbis vigiliae, nihil timor populi, nihil concursus bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil horum ora voltusque moverunt? Patere tua consilia non sentis, constrictam iam horum omnium scientia teneri coniurationem non vides? Quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris?  [2] O tempora, o mores! Senatus haec intellegit, consul videt; hic tamen vivit. Vivit? Immo vero etiam in senatum venit, fit publici consilii particeps, notat et designat oculis ad caedem unum quemque nostrum. Nos autem, fortes viri, satis facere rei publicae videmur, si istius furorem ac tela vitamus. Ad mortem te, Catilina, duci iussu consulis iam pridem oportebat, in te conferri pestem, quam tu in nos omnes iam diu machinaris.

Poznámky:

1 quo usque tandem jak dlouho ještě

abutēre = abutēris (fut.); tato počáteční slova se stala „živými“ latinskými slovy

eludet nos (bude unikat naší ráně =) bude se nám vysmívat
sese zdvojením zesílené zvratné zájmeno se
nihil-ne: -ne tázací částice, nihil nijak; nihil šestkrát opakované (anafora) zvyšuje útočnost řečnických otázek

boni vlastenci; podle Cicerona „stateční občané“, „zastánci pořádku“

munitissimus … locus: zasedání senátu se konalo v chrámu Jova Statora (Zastavitele) ležícím na severním úpatí Palatia, který byl dobře chráněn palatinskou posádkou
locus senatus habendi (gerundivní vazba) = locus ad senatum habendum místo ke konání schůzek senátu

horum:  Cicero ukazuje na senátory

ora vultusque (hendiadys) výraz tváří

uspořádej: non vides coniurationem tuam teneri constrictam scientiā horum omnium
teneri constrictam (od constringo, ere) být držen v poutech
uspořádej: quem nostrum arbitraris ignorare, quid egeris nocte proxima, quid (nocte) superiore …
quem nostrum arbitraris ignorare kdo z nás, myslíš, že neví

proxima nocte, superiore nocte včerejší noci, předvčerejší noci

quid consilii (= quid consilium) ceperis (jaký záměr jsi pojal =) na čem ses rozhodl

2 o tempora, o mores: řečnické zvolání, které se stalo též živým výrazem; v překladu přidáme sloveso: ó to jsou časy, to jsou mravy
consilium publicum zde: zasedání senátu

fortes viri: vztahuje se k nos, myšleno ironicky

satis facere rei publicae (dat.) dostatečně se starat o stát

furor ac tela (hediadys) nepříčetné útoky
uspořádej: oportebat te duci (od duco, ere) …
